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VALOYA

Warnings and Explanations /\

ENGLISH
CAUTION!

Inappropriate installation may cause injury to
persons and damage to the lamp.

WARNING:

Deviation from the instructions may result in
electric shock or an electrical hazard.

If the external flexible cable or cord of this
luminaire is damaged, it must only be replaced
by the manufacturer or a service agent or similar
qualified person, in order to avoid a hazard.

The luminaire is provided with an open tail cable.
The connection to the branch circuit must be
equipped with a proper strain relief* (p.4).

If you notice that any part of this luminaire is
damaged, please contact Valoya.

EXPLANATIONS:
B A~

<> R .
ﬁ‘.‘if p.4 - Content of the package:
a) Luminaire b) Power supply unit ¢) Hanging
device

1. Hanging options

2. Grounded power connection only

3. Minimum distance from illuminated object
4. Indoor use only, Operating temperature

5. Do not modify or loosen any part of this
luminaire.

DEUTSCH
VORSICHT!

UnsachgemaBe Installation kann zu Personen-
und Sachschaden fuhren.

ACHTUNG:

Abweichungen von den Anweisungen kénnen zu
Stromschlag oder Brand fiihren.

Um Gefahren zu vermeiden, darf bei Bes-
chadigung des externen Leuchtenkabels dieses
ausschlieBlich vom Hersteller bzw. seines Kun-
dendienstes oder ahnlichem Fachpersonal ersetzt
werden.

Die Leuchte wird mit offenem Kabelende
ausgeliefert und der Netzanschluss muss mit
angemessener Zugentlastung erfolgen™ (p.4).

Bei Beschaddigung eines Leuchtenteils kontaktie-
ren Sie bitte Valoya.

ERKLARUNGEN:
¥ T
<> - i .
ﬂqyf p.4 - Paketinhalt:
a) Leuchte b) Netzteil ¢) Aufhdngevorrichtung

1. Aufhdngeoptionen

2. ausschlieBlich geerdeter Stromanschluss

3. Mindestabstand vom beleuchteten Objekt

4. AusschlieBliche Verwendung im Innenbereich,
Betriebstemperatur

5. In keiner Weise Teile der Leuchte andern oder
|6sen.

NEDERLANDS
LET OP!

Onjuiste installatie kan schade aan personen of
de lamp veroorzaken.

WAARSCHUWING:

Onjuiste installatie kan teiden tot etektrische
schok of gevaar.

Als een externe flexibele kabel of het snoer van
deze lamp is beschadigd, wordt deze uitsluitend
vervangen door de fabrikant of zijn service agent
of een ander bevoegd persoon om gevaar te
voorkomen.

Als de lamp wordt geleverd met open kabels,
zonder stekker, dan moet de aansluiting op
vertakte circuit uitgerust zijn met de juiste tre-
kontlasting* (p.4).

Als u merkt dat een deel van deze lamp is bes-
chadigd, neem dan contact op met Valoya.

UITLEG:
<~
<]> R .
ﬁqpf p.4 - Inhoud van het pakket:
a) Lamp b) Krachtbron c) Opknoping apparaat

1. Opknoping opties

2. Alleen geaarde aansluiting

3. Minimale afstand tot het verlichte object

4. Alleen binnenshuis gebruik, Bedrijfstemperat-
uur

5. Wijzig of verlies geen een onderdeel van de
lamp.

PORTUGUES
ATENQAO!

A instalacéo inapropriada pode causar danos na
luminaria e ferimentos nas pessoas.

AVISO:

Desvio das instrucdes pode causar choque eléc-
trico ou falha.

Se o0 cabo externo ou o cabo da lumindria estiver
danificado, este devera ser substituido exclusiva-
mente pelo fabricante, o seu agente autorizado
ou por alguém qualificado para o fazer, a fim de
evitar um perigo.

A luminéria e fornecida com cabos sem tomada.
A conexado ao circuito derivado deve equipar com
alivio de tensao adequado* (p.4).

Se notar alguma parte danificada, entre em
contacto com a Valoya.

EXPLICAGOES:
—
(_:;1 p.4 - Contelido da embalagem:

a) Lumindria b) Transformador c) Dispositivo de
suspensao

1. Opgdes de suspensao.

2. Apenas conexao eléctrica a terra

3. Distancia minima ao objecto iluminado

4. Somente para uso interno, Temperatura de
funcionamento

5. Nao modifique ou solte qualquer parte desta
luminaria.

\';‘ www.valoya.com

ESPANOL
PELIGRO!

Una instalacion inadecuada puede provocar
lesiones o dafar la lampara.

ATENCION:

No seguir atentamente las instrucciones es
peligroso y puede causar una descarga eléctrica.

Si la manguera flexible exterior o el cable de esta
luminaria estan danados, deben ser reemplaza-
dos exclusivamente por el fabricante o su repre-
sentante de servicio técnico o por una persona
gue tenga una cualificacion similar con el fin de
evitar posibles peligros.

La luminaria se suministra con un cable de puntas
libres. La conexion al circuito de fase debe contar
con una sujecion protectora adecuada* (p.4).

Si observa dafos en cualquier parte de esta lumi-
naria, le rogamos que contacte con Valoya.

EXPLICACIONES:
o
ﬁ-::q p.4 - Contenido del paquete:

a) Luminaria b) Unidad de alimentacion c) Dispos-
itivo para colgar

1. Opciones para colgar

2. S6lo conexion a red con toma de tierra

3. Distancia minima con respecto al objeto
iluminado

4. Sélo para uso en interiores, Temperatura de
funcionamiento

5. No modifique ni pierda ninguna parte de esta
luminaria.

>2 +358 10 2350 300

VLAAMS
LET OP!

Verkeerde aansluiting kan schade veroorzaken
aan de lamp of leiden tot lichamelijk letsel aan
personen.

WAARSCHUWING:

Afwijkingen van de instructies kunnen leiden
tot kans op elektrische schokken of gevaarlijke
situaties.

Als een externe flexibele kabel of het snoer van
deze lamp is beschadigd, dient deze exclusief
vervangen te worden door de fabrikant of zijn
service-agent of gelijkwaardig gekwalificeerd
persoon om gevaar te voorkomen.

Als de lamp wordt geleverd zonder stekkers,
dan dient de aansluiting op het vertakte circuit
voorzien te worden van een correcte trekontlast-
ing* (p.4).

Als u merkt dat een deel van deze lamp is bes-
chadigd, neem dan contact op met Valoya.
UITLEG:
T

<> _ .
1‘...“!«' p.4 - Inhoud van het pakket:
a) Lamp b) Voeding c) Ophanghulpmiddel

1. Ophangmogelijkheden

2. Alleen geaarde aansluitingen

3. Minimale afstand tot het verlichte object

4. Alleen gebruik binnenshuis, Bedrijfstemperat-
uur

5. Geen enkel onderdeel van deze lamp wijzigen
of losmaken.
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VALOYA

FRANCAIS
ATTENTION!

Une mauvaise installation peut étre source de
blessures corporelles et endommager les lampes.

AVERTISSEMENT:

Le non-respect des instructions peut étre source
d'électrocution et de danger.

Si le cable flexible extérieur ou le cordon de ce
luminaire est endommagé, il doit étre exclusive-
ment remplacé par le fabricant, par un de ses
agents de service ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout danger.

Le luminaire est fourni avec des cables de trans-
mission ouverts. Le raccordement au circuit de
dérivation doit étre équipé d’'une décharge de
traction appropriée* (p.4).

Si vous remarquez qu’une quelconque partie
de ce luminaire est endommagée, merci de
contacter Valoya.

EXPLICATIONS:
A~

<> _ .
ﬂqf p.4 - Contenu du paquet:

a) Luminaire b) Bloc d'alimentation c) Dispositif
de suspension

1. Options d'accrochage

2. Prise alimentation sur secteur uniquement

3. Minimum distance de I'objet lumineux

4. Usage intérieur seulement, Température de
fonctionnement

5. Ne pas modifier ou desserrer une quelconque
partie de ce luminaire.

Warnings and Explanations /\

SVENSKA
AKTA!

Felaktig installation kan leda till skador pa per-
soner och lampan.

VARNING!

Om anvisningarna inte foljs kan det leda till
elektrisk chock eller fara.

Om armaturens kabel eller sladd skadas far den
av sakerhetsskal endast bytas ut av tillverkaren,
dennes serviccombud eller liknande behérig
person.

Armaturen levereras med en kabel utan stick-
kontakt. Anslutningen till sektionen maste forses
med ldmplig dragavlastare* (p.4).

Kontakta Valoya om nagon del av armaturen ar
skadad.

FORKLARINGAR:
< | > innehaller:
ﬁ‘.‘g p.4 - Paketet innehaller:

a) Armatur b) Kraftenhet ¢) Upphdngningsanord-
ning

1. Upphadngningsalternativ

2. Endast jordad elanslutning

3. Minsta avstand till belyst foremal

4. Endast for inomhusbruk, Arbetstemperatur
5. Andra eller 16sgor inte ndgon del av arma-
turen.

suomi
HUOMIO!

Valaisimen huolimaton asennus voi johtaa hen-
kilén loukkaantumiseen ja valaisimen vioittumi-
seen.

VAROITUS:

Ohjeista poikkeaminen voi aiheuttaa sahkdiskun
vaaran.

Valaisimessa vaurioituneen ulkoisen kaapelin voi
vaihtaa vain valmistaja tai hanen valtuuttama
korjaaja.

Valaisin on toimitettu avoimella virtakaapelilla.
Kaapeli tulee varustaa sopivalla vedonpoistolla*
(s.4).

Jos havaitset jonkin osan valaisimesta olevan
vioittunut, ota yhteytta Valoyaan.

SELITYKSET:

oS sais,

«qgs.él Pakkauksen sisalto:

a) Valaisin b) Virtalahde c) Ripustuslaitteet

1. Asennusvaihtoehdot

2. Vain maadoitettu sdhkokytkenta

3. Pienin asennusetdisyys valaistavasta kohteesta
4. Ainoastaan sisdkayttoon, Kayttélampdtila

5. Ald muuta tai irrota osia valaisimesta.

PYCCKUN
OCTOPOXHO!

HeHagnexxalmin MOHTaXK MOXKET NMPUBECTUN K CEPbE3HbBIM
TpaBMaMm ¥ MOBPEXAEHMIO Namrbl.

BHUMAHUE!

HecobnoaeHne NHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTU K
3NIEKTPUHECKOMY YAaPY U NMOPaKEHWIO 3NEKTPUHECKM
TOKOM.

Ecnn BHELHWIA ribKmii kKabenb U LHYP CBETUIIbHIKA
MOBPEXAEH, BO N36EXKaHNE BOZHUKHOBEHMS

OMacHOCTM ero 3ameHa [oJSKHa BbINOSHATECS TOMBKO
N3roTOBUTENEM, CNELMAIMCTOM MO OB6CYXMBaHMIO 1N
aHaNorNYHbIM KBUTM(MLIMPOBAHHBIM MEPCOHANIOM.

CBETUIIBHUK CHaBXEH OTKPbITbIM NMPUCOEAVHNTENBHBIM

NpoBoAOM. [NoAKMOYEHME K SNEKTPUHECKON CETU OSHKHO

6biTb 0GOPYI0BAHO COOTBETCTBYOLLMM KOMMEHCATOPOM
HaTshkeHvs™ (cTp. 4).

Ecnwv Bbl 3aMeTUNN, YTO Kakas-Mbo YacTb CBETUSbHIKA
noBpexaeHa, obpaTntecs B KoMnaHuio Valoya.

NOACHEHUA:

@g CTp. 4 — B KOMNNeKT BXOAUT:
-

a) CBeTunbHYK b) Brok nutaHna c) Moasec

1. BapuaHTbl nogseca

2. TonbKo 3a3emseHHoe NoAKtoYeHne K ceTn Knacc
3aLLMTBI CBETUBHMKA

3. MUHMMasbHOE pPacCTosHME OT OCBELLIaeMOro obbekTa
4. Tonbko A115 MCMoNb30BaHNs B MOMeLLEeHUN, paboyas
Temneparypa

5. He MoonduumpyinTe aTOT CBETUIbHVIK 1 HE
OTCOEAMHSINTE HUKAKME N3 ero YacTem
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ITALIANO
ATTENZIONE!

L'installazione non corretta puo causare lesioni alle
persone e danni alla lampada.

AVVERTENZA:

La mancata osservanza delle istruzioni pud causare
elettrocuzione o pericoli elettrici.

Se il cavo flessibile esterno di questo apparecchio di
illuminazione e danneggiato, deve essere sostituito

solo dal produttore, da un agente di assistenza o da
altra persona qualificata al fine di evitare pericoli.

L'apparecchio viene fornito con un cavo con es-
tremita libera. Il collegamento con il circuito derivato
deve essere dotato di un serracavo* appropriato
(pag. 4).

Se si notano danni a parti dell’apparecchio, contat-
tare.

SPIEGAZIONI:
(::} pag. 4 - Contenuto della confezione:

a) Apparecchio di illuminazione b) Unita di alimen-
tazione ¢) Dispositivo di sospensione

1. Opzioni di sospensione

2. Solo collegamento con messa a terra. Classe di
protezione dell’apparecchio di illuminazione

3. Distanza minima dall’oggetto illuminato

4. Solo per uso in interni. Temperatura operativa
5. Non modificare o allentare alcuna parte dell’ap-
parecchio di illuminazione.

@ www.valoya.com
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VALOYA

SPECIFICATIONS

Power consumption including power supply

Technical Specifications

ol

unit (PSU) 138 W 276 W 276 W

Power input EU, non-dimmable 220-240 VAC 220-240 VAC 100-250 VAC
USA, non-dimmable 120-277 VAC 120-277 VAC 100-250 VAC
EU/USA, dimmable 100-240 VAC, 277 VAC 100-240 VAC, 277 VAC -

Input current EU, non-dimmable 0,69A@240V 2 x 0,69A@240V 2A@240V
USA, non-dimmable 1,4A@120V, 0,6A@277V 2 x(1,4A@120V, 0,6@277V) 2A@240V
EU/USA, dimmable 0,8A@230V 2 x 0,8A@230V -

Max number of PSU

EU, non-dimmable

6 pcs 16A Type C

3 pcs 16A Type C

3 pcs 16A Type C

per MCB
USA, non-dimmable 6 pcs 16A Type C 3 pcs 16A Type C 3 pcs 16A Type C
EU/USA, dimmable 4pcs 1?&%25 Cor 6 pcs 3 pcs 16A Type C .
Input frequency (Hz) 50/60 Hz
Light fixture cable lenght to PSU 0,3 m (1 ft) 0,3 m (1 ft) 2x0,3m(2x1ft)
PSU dimming cable 2,0 m (6.6 ft) 2,0 m (6.6 ft) -
AC cable 2,0m (6.6 ft) 2,0m (6.6 ft) 1,4 m (4.6 ft)

Certifications

CE marked, cETLus

Spectrum

AP67, AP673L, NS1, G2, Architectural

Spectrum type

Wide band. US patent no: 8549787, 8850743, SG patent no: 178825 and
international counterparts. Worldwide patent pending.

Dimming

Optionally available for R150 and R300, 1-10V, approximately 15% - 100%

Distance from the plants (rec.) 0,5-4,0m

Max 10% at 35 000 h. Typical usage 50 000 h.

Light intensity decay
Photon flux (380 nm ~ 820 nm)

Up to 1,7 ymol/W (spectrum dependent)

ENVIRONMENTAL SPECIFICATIONS R150 (dim) | R300 (dim) | R300M
Ambient operating temperature 0..30°C(32...86°F)

Environmental humidity Max 90%

Environmental storage temperature -20 ... +40°C (-4 .... +104°F)

Ingress protection rating IP55

ROHS compliance, 3 years limited warranty.

NOTE: In case of surge peaks exceeding 4KV we strongly recommend using an external surge protector.

Version 2019.1
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VALOYA

DIMENSIONS & WEIGHT

Technical Specifications

ol

Weight including power supply unit (PSU) 6,2 kg 12,2 kg | 9,8 kg
Dimensions (L x W x H) 340 x 180 x 167 mm 340 x 400 x 167 mm
Carton dimensions (pcs per carton) 60 x 28 x 40 cm 60 x 28 x 40 60 x 28 x 40

(2 pcs) (1 pcs) (1 pcs)
Carton weight 13,2 kg 13,2 kg 11 kg
Boxes per pallet . 8 . 8. . 8.

(2 luminaires / box) (1 luminaire / box) (1 luminaire / box)

Pallet weight 108,8 kg 108,8 kg 89,6 kg
Weight including power supply unit (PSU) 13.7 b 26.91b 21.61b

Dimensions (L x W x H)

13.4"x7.1" x6.6"

13.4" x 155" x6.6"

Carton dimensions (pcs per carton)

236" x 11" x15.7"

236" x 11" x15.7"

236" x 11" x15.7"

(2 pcs) (1 pcs) (1 pcs)
Carton weight 29.11b 29.11b 24.21b
Boxes per pallet 8 8 8
(2 luminaires / box) (1 luminaire / box) (1 luminaire / box)
Pallet weight 240 1b 240 Ib 198 Ib

Version 2019.1
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VALOYA

& -

Please inspect the goods upon receipt to ensure that your delivery is complete and that no goods
are defective. If you detect any damage to the packaging, please notify the carrier about the dam-
age immediately. Ask the carrier to write down a statement that “the delivery was not delivered in
good condition”.

If the packaging shows no damage but the goods inside are defective; bent or show other signs of
damage, contact us. In both cases take pictures to back up your claim and contact us as soon as
possible by phone (+358 (0)10 2350 300) or e-mail (sales@valoya.com). Thank you!

e o

@ www.valoya.com :} +358 10 2350 300 Version 2019.1
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VALOVYA Installation Instructions Y1

@ R300M
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VALOVYA Circuit Breaker +/

R150

R150dim (dimmable)

For a 16A C-Curve Multi Circuit Breaker (MCB) we recommend using a maximum of 6 power supply units
(PSUs).

1 MCB (for example MCB S200 series
manufactured by ABB)

AC cable- 2,0m Dimming cable- 2,0 m
(optional)

Dimming 1-10V or PWM, or 0-10V
2 x PSU EU (Non-Dimmable) Line input 220-240VAC, 50/60Hz, input current 0,69A@240VAC
2 x PSU EU (Dimmable) Line input 100-240VAC, 277VAC, 50/60Hz, input current 0,8 A@230VAC
2 x PSU US (Dimmable or Non-Dimmable) | Line input 120-277 VAC, 50/60Hz, input current 1,4A@120V, 0,6@277VAC
AC plug No, open end, (optional EU)
R300

R300dim (dimmable)
For a 16A C-Curve Multi Circuit Breaker (MCB) we recommend using a maximum of 3 power supply units.

Dimming 1-10VDC or PWM, or 0-10VDC

Dimming cable lentgh: 20m

Luminaire cable length: 0,3m

PSU ac cable length: 2,0m

2 x PSU EU (Non-Dimmable) Line input 100-240VAC, 277VAC, 50/60Hz, Input current 2 x 0,8A@230VAC

2 x PSU EU (Dimmable) Line input 100-240VAC, 277VAC, 50/60Hz, Input current 2 x 0,8A@230VAC

2 x PSU US (Non-Dimmable) Line input 120-277 VAC, 50/60Hz, input current 2 x (1,4A@120VAC, 0,6@277VAC)
AC plug No, open end

R300M (non-dimmable)
For a 16A C-Curve Multi Circuit Breaker (MCB) we recommend using a maximum of 3 power supply units.

Luminaire cable length: 0,3m

PSU ac cable length: 1,4m

PSU EU/US Line input 100-250 VAC, 50/60Hz, 2A @240VAC
AC plug No, open end

Version 2019.1 3% 4358102350300 & www.valoya.com




VALOYA Standards / Contact ¥}

Standards applied:

EUROPE

EN60598-1: Luminaires. General requirements and tests.

EN60598-2-1: Luminaires. Part 2: Particular requirements. Section one — Fixed general purpose luminaires.

EN62031: LED modules for general lighting. Safety specifications.

EN 62493: Assessment of lighting equipment related to human exposure to electromagnetic fields.

EN55015: Limits and methods of measurement of radio disturbance characteristics of electrical lighting and similar equipment.
EN61547: Equipment for general lighting purposes. EMC immunity requirements.

EN61000-3-2: Electromagnetic compatibility - Limits - Limits for harmonic current emissions.

EN61000-3-3: Electromagnetic compatibility — Limits - Limits for Voltage Fluctuations and Flicker.

IEC EN 61000-4-2: Electromagnetic compatibility (EMC)- Part 4-2: Testing and measurement techniques - electrostatic discharge
immunity test.

IEC EN 61000-4-3: Electromagnetic compatibility (EMC)- Part 4-3: Testing and measurement techniques - radiated, radio-frequency,
electromagnetic field immunity test.

IEC EN 61000-4-4: Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 4-4: Testing and measurement techniques - Electrical fast transient/burst
immunity test.

IEC EN 61000-4-5: Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 4-5: Testing and measurement techniques - Surge immunity test.

IEC EN 61000-4-6: Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 4-6: Testing and measurement techniques - Immunity to conducted
disturbances, induced by radio-frequency fields.

IEC EN 61000-4-8: Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 4-8: Testing and measurement techniques - Power frequency magnetic
field immunity test.

IEC EN 61000-4-11: Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 4-11: Testing and measurement techniques - Voltage dips, short
interruptions and voltage variations immunity tests.

IEC 61347-2-13:2006: Lamp controlgear. Particular requirements for d.c. or a.c. supplied electronic controlgear for LED modules.

IEC 61347-1:2007 + A1:2010: Lamp controlgear - Part 1: General and safety requirements.

IEC 62384:2006 + A1:2009: DC or AC supplied electronic control gear for LED modules. Performance requirements.

EN62471: Photobiological safety of lamps and lamp systems.

NORTH AMERICA

UL1598: UL Standard for Safety for Luminaires.
CSA C22.2: #250.0: Standard for Safety for Light emitting diode (LED) equipment for lighting applications.

Please return faulty products to: Distributor list can be found at:

www.valoya.com/contact
Melkonkatu 26,

00210 Helsinki,
Finland

T +358 10 2350 300
E sales@valoya.com

W  www.valoya.com

Valoya ® is a registered trademark of Valoya Oy in the European Community, the USA and certain other countries
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